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MOTOIGUZZII s

250 TS

318.00.02.0100.01

NOTE POS N. COD. N. DIS,
NOTES . CODE No. DRWG. No.
NOTES " No. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTIGN DESIGNATION BEZEICHNUNG Na. PLAN
MARKE CODE Nr. ZEICHN. Nr.

66 92 63 01 06 Dado autobloccante Self-tocking nut Ecrou 4 autoblocage Selbstklemmutter

67 39 46 16 00 Gomming Rubber block Caautchouc Gummistiick

68 39 46 81 00 Bullone Bokt Boulon Bolzen :

69 92 63 01 DB Dado autobloccante Sealf-locking nut Ecrou i autoblocage Selbstklemmutter

70 39 46 43 00 Maniglia Grip Poignée Griff

71 98 05 44 20 Bullone Bolt Boulon Boizen

72 6127 03 00 Rosetta | Washer Rondelle Unterlegscheibe

73 39 5502 00 Ammortizzatore post. Rear dumper Amaortisseur arridre Hint. Ddmpfer

74 98 05 25 40 Bullone Bolt ! Boulon Bolzen

75 950002 10 Rosetta - Washer Rondelle Unteriagscheibe

76 926024 10 Dada Nut . Ecrou Mutter

77 91 55 10 82 Gommino Rubber block Caoutchouc Gummistick

78 39 42 87 00 Paratia poster. Rear battery plate Cloison arridre Hint. Battarieschutz

79 39 47 28 00 Carterino anteriore Front chain guard Carter avant Vord, Kettenkasten

- 80 9805 43 10 Bullane Bolt Boulon Bolzen

81 9805 43 14 Bullone Bolt Boulon Bolzen

82 14 01 84 00 Rosetta Washer Rondells Unterlegscheibe

83 39 54 02 00 Forcellone Fork Grande fourche Gabel

84 98 05 43 06 Bullone Bolt Badlan Bolzen

- 85 39 54 72 00 Boccola Bush Douille Buchse

86 94 02 00 62 Ingrassatore forcellone Fork grease nipple Graisseur fourche Fettbuchse fiir Gabel

87 39 54 70 00 Perno ' . Pin Pivat Stift .

88 39 54 73 00 Ghiera autobloccante  Self-lacking nut Collier 4 autoblocage  Seibstperrende Hilse

89 39 43 03 00 Cavalletto Stand Béquille Halterung

a0 39 43 40 00 Molla Spring Ressort Feder

1 98 05 25 50 Bullone Bolt Boulon Bolzen

92 39 43 35 00 Boccola Bush Douille Buchse

93 98 62 05 40 Vite Screw Vis Schraube

94 92630310 Cade autobloccante Seif-locking nut Ecrou a autablocage Selbstkiemmutter

95 9260 20 10 Dado Nut Ecrou Mutter

96 3942 95 00 Tirante Drag link Tirant Zugstange

97 98 06 25 85 Bullone Boit Boulon Bolzen
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NOTE POS N. COD. M. DI
NOTES CODE No. DRWG. No
NOTES i No. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG No. PLAN
MARKE " CODE Nr. ZEICHN, Nr.
o8 08 06 44 25 Buillone Balt Baulon Bolzen
99 39 42 90 00 Piastra Plate Plaque Platte

100 92 63 01 OB Dadoe autobioceante Self-locking nut Ecrou 4 autoblocage Selbstklemmutier

101 29 67 65 00 Perno Pin Pivot Stift

102 3967 7000 Pedale freno poster. Rear brake pedal Pédale du frein arriére  Rickbremspedal

103 39 10 35 00 Piattetlo Plate Plague Platte

104 391034 00 Gommino Rubber block Caoutchoue Gummistlick )

105 39 44 02 00 Sostegno pedana dest. Right foot rest supp.  Supp. repose-pieds dr. R. Trittbrettunterstlitzung

106 39 44 13 00 Sostegno pedana sin. Left foot rest supp. Supp. repose-pieds gau, L, Tritthrettunterstlitzung

107 39 44 07 00 Tubo destro Right tube Tube droit Rech. Rohr

108 3944 18 00 Tubo sinistro Left tube Tube gauche Link, Rohr

109 98 05 24 30 Builone Balt Boulon Belzen

110 3944 3200 Pedana Foot rest Repose-pieds Tritthretter

111 39 44 23 00 Pedalino 29 passegg. 2nd passen. pedal Pédalte pour 2&me pass. Pedal fiir 2 Pass.

112 39 48 02 00 Forcetia ant. compl. Front fork, complete Fourche avante compl. Vord. Gabel, komp.

113 98 05 23 30 Builone Bolt Boulan Bolzen

i14 811807 03 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick

115 295021112 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe

116 98 05 46 35 Bullone Bolt Boulan Bolzen
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SADDLE - TANK - CONTROLS
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NOTE POS N, COD. N. DIS.
NOTES . CODE No. DRWG. Na.
NOTES o No. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG No. PLAN
MARKE . CODE Nr. ZEICHN. Nr.
1 39 60 34 00 Comando gas Gas control Commande gaz Gasgriff
2 39 60 54 00 Leva com. freno com; Brake lever, compl. Levier du frein comp. Bremshebael, kompl,
3 39 11 80 00 Manettino starter Starter lever Manette starter Starter - Hebel
4 39 60 03 00 Manubrio Handle bar Guidon Lenkstange
6 39 60 55 00 Leva com friz. com. Clutch lever, comp. Levier de ’embr. com. Kupplungshebel, kompl,
6 39 60 83 00 Trasm super. com star, Starter cabie, up Fil supér. starter ~ , Starterdraht, ob.
7 39 60 79 00 Comando sdoppiateri  Twin control Comm. dédoublement Duppelantrieb
8 3911 70 00 Trasm. inf. com. star, Starter cable, down Fil infér. starter Startardraht, unt,
9 39 60 75 00 Trasm. super. com. gas Gas cable, up Fil supér. gaz Gasdraht, ob,
10 3911 76 00 Trasm. infer. com. gas Gas cable, down Fil infér. gaz Gasdraht, unt.
11 39 62 54 00 Tras. sup. com, fren. an Front br, cable, up Fil supér. frein avant  Vor. Bremsdraht, ob.
12 3962 78 00 Comando sdopp. freno Brake twin control Comm, dédoubl. frein Bremsedoppelan.
13 39 62 55 00 Tras. inf. com, fr, ant. Front br, cable, down Fil infér. frein avant Vor. Bremsdraht, unt.
14 39 09 30 00 Trasm. com, frizione Clutch cable Fil cormm errbrayage Kupplungsdraht
15 3981 73 00 Marchio ds. serbatoio = Right badge Plague droite réserv. Rech. Stempel flir Beh.
16 3991 74 00 Marchio sn, serbatoio  Left badge Plague gauche réserv.  Link. Stempel fir Beh,
17 14 10 51 00 Rivetro elastico ‘Flexible rivet Rivet &lastigue Elastische Niete
18 39 10 02 00 Serbatoio carburante  Fuel tank Réservoir carburant Krafstoffbehdalter
18 39 1039 00 Tappo per serbatoio Fuel filler cap Bouchon réservoir Behaélterverschluss
20 39 10 26 00 Fascetta Clamp Collier Schelle
21 39 10 38 00 Feltro Felt Feutre Filz
22 39 46 05 00 Sella Saddle Selle Sattel
23 3947 43 00 Supporto Support Support Unterst.
24 394391 Q0 Cavallotto U - bolt Etrier Biigelschraube
25 92 60 22 06 Dado MNut 1 Ecrou Mutter
26 39 47 46 00 Piastra supp. targa Number plate holder Supp. plague d‘immat. Kennzeichenschild
27 98 20 04 08 Vite Screw Vis Schraube
2R 95000204 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
29 92 60 20 04 Dado Nut Eerou : Mutter ) '
30 39 43 70 00 Parafango postériore  Rear mudguard Garde-boue arriér Hint. Kotfiligel
31 39 43 98 00 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
32 394760 00 Borsetta later. destra  Right side bag Sacoche latér. droite  Rechte Seitentasche
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NOTE POS N. CQD. N. DIs.
NOTES ‘| CODE No. BRWG, No.
NOTES fi No. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG No. PLAN
MARKE " CODE MNr. ZEICHN, Nr,

33 39 47 61 00 Borsetta later. sinistra Left side bag Sacache latér. gauche Linke Seitentasche

34 3992 20 00 Marchio per borsette Badge for bags Plagque pour sacoches Taschenstempel

36 39 92 22 00 Piastrina Plate Plague Platte

36 39 92 51 00 Griglia Grid Grille Graifer

37 39 92 52 00 Rete per barsette Net Filet Netz

a8 39 93 54 00 Piastrina Plate Plaque Platte

39 39925500 Molura Moulding Moulure Leiste

40 3947 3000 Copricatena Chain guard Carter de chaine Kettenkasten

41 39 92 50 00 Griglia Grid Grilie Greifer

42 30 43 43 00 Parafango anteriore Frant mudguard Garde-boue avant Vorder, Kotftlgel

43 39 10 66 00 Raccordo a 4 vie 0il connectar Raccord Anschluss

44 869857 15 Tubaziona Fuel pipe Tuyau Leitung

45 392 10 54 00 Rubinetto carb. dest.  Right fuet cock Robinet carb. draoit Rechter Krafstoffhahn

46 39 10 654 01 Rubinetto carb. sinis. Left fuel cock Robinet carb. gauche Linker Krafstoffhahn

47 B0 7t 61 40 Guarnizione Gaskat Joint Dichiung

48 39 1060 00 Cilindretto Plastic eylinder Cylindre en plastique  Kunsistoffzylinder

49 391072 00 Dado Nut Ecrou Mutter

50 39 60 35 00 Manopola destra Right hand grip Poignée droite Rechter Griff

=11] 39 60 30 00 Manopola sinistra Left hand grip Poignée gauche Linker Griff

51 17 60 42 00 Vite Screw Vis Schraube

52 9263 01 06 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou a autoblocage  Selbstklemmutter

53 39 60 56 00 Leva com. frenc ant. Fr. brake lever Levier du frein avant  Vord. Bremshebel

54 39 09 48 00 Barllotto Cable-end Terminal du fil Kabelende .

55 39601000 Sopp. leva freno anter. Supp. - rear brake lev. Support lev. frein av.  Unterst. - Vord, Bremshebel

56 17 60 55 00 Grano Dowel Grain Diibel

57 17 60 25 00 Ghiera Ring nut Bague Hilse

58 17 60 24 00 Vite Screw Vis Schraube

B9 176077 00 Rivetto Rivet Rivet Niet

60 17 60 76 00 Targh. posiz. luci Lights plate Plague pour lum. Plagque

61 32601200 Sopporto leva frizione Supp. - clutch lever Supp. - levier embray. Unterst. - Kupplungshebel

62 396057 00 Leva comando frizione Clutch lever Levier de |‘embrayage Kupplungshebel

63 17 09 38 00 Gomminao Rubber block Caoutchoue Gummistick

64 40 91 899 50 Decalcomania ““Shell”  “Shell’’ transfer Décalcomanie “Shell’’ Abziehbild *'Shell’’
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NOTE POS N. COD. N. E{;ISI\‘}[
NOTES . CODE No. DRWG. No.
NOTES " No. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG No. BLAN
MARKE ) CODRE Nr, ZEICHN, Nr.
1 39 62 84 00 Asta ancoraggio mozzo Hub fastening rod Tige ancorage moyeu Nabankerstange
2 32616700 Gommino Rubber block Caoutchouc Gummistiick
3 3961 41 00 Perno ruota anteriore  Front wheel spindle Pivot roue avante Stift des vor. Rads
4 3961 2200 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
g5 3261 2100 Dado Nut Ecrou Mutter
] 39616800 Gommino Rubber block Caoutchouc Gummistick
7 92630310 Dado autobloccante Self-locking nut €crou i autoblocage Selbstklernmutter
8 92 60 24 10 Controdado Lock nut Contre-crou Gegenmutter
2 98 05 45 35 Bullone Bolt Boulon Bolzen
10 39 62 16 00 Piatto destro freno Brake right plate Plateau droit frein Raechte Bremsscheibe
11 3962 50 00 Leva freno Brake |lever Levier du frein Bremsehebel
12 98 D5 43 22 Bullone Bolt Boulon Bolzen
12 . 39627000 Perno . Fin Pivot 5tift
14 39627200 Forcelline trasm. fr. Brake wire fork Fourchette fil frein Gabel des Bremsdrahtes
15 9540 02 15 Copiglia Cotter pin Gaoupille Splint
16 951004 18 Rosetta Washer Rondelie Unterlegscheibe
17 39 62 25 00 Camme Cams Cames Daumsanscheaiba
18 3961 71 00 Anello con feltro Felt.ring Bague avec feutre Ring mit Filz
19 39 62 08 G0 Ceppi freno Brake shoes Machoires de frein Bremsbacken
20 39 62 21 00 Motla Spring Ressort Feder
21 39614700 Copripolvere Dust guard Pare-poussiére Staubkappe
22 92201215 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
23 39 61 52 00 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick
24 39 61 3200 Corpo mozzo anter, Front hub body Coarps moyeu avant Vord. Nabe
25 39611500 Raggi ant. com. nipplo Spokes with nipples Rayons av, com. nipl. Speichen mit Nip.
26 39 61 70.00 Feltro Felt : Feutre Filz
27 39620200 Piatto sinistro freno Brake left piate Plateau gauche frein Linke Breamsscheibe
28 39 €3 96 00 Leva freno Brake lever Levier du frein Bremshebe!
29 39 336300 Tendicatena Chain stretcher Tendeur de chaine Kettenspanner
30 39 63 62 00 Piatto freno Brake plate Plateau frein Bremsscheibe
31 39 63 74 00 Ceppo Shoe Machoire Bremsbhacken
32 38 63 76 00 Ceppo Shoe Macholre Bremsbacken
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MARKE ) CODE Nr. ZEICHN. Ny,

33 3963 81 00 Molla Spring Rassort Feder

34 39633100 Corpo mozzo poster. Rear hub body Corps moyeu arriére Hint. Nabe

35 39831000 Raggi comp. di nippli  Spokes with nipples Ravyons avec niples Speichen mit Nipp.

36 3963 33 Q0 Perno ruota Back wheel spindie Pivot roue Radstift

37 39 63 40 00 Distanziale Spacer Entretoise Distanzsatiick

38 39336300 Parastrappi Flexible coupling Accoup. extensible Elastische Kupplung

39 39 6342 00 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick

40 39 63 24 00 Piatto parastrappi Flexible coupl, plate Plateau acc. extensible Scheibe der els. Kuppl.

41 92 20 11 20 Cuscinetio Bearing Roulement Lager

42 D 27 20 42 Anello di sicurezza Circlip Bague d'arrét Sicherheitsring

43 39 33 38 00 Corgna ruota £ - 41 Wheel crown g. Z-41 Cour. rous 2 - 41 Kranz des Rads 2 - 41

44 90 40 25 41 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring

45 39 63 41 00 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick

45 39 33 59 00 Piastrino Plate Flague Platte

47 39 33 61 00 Bullone Bolt Boulon Bolzen

43 39332200 Catena (n. 114 passi) Chain {no. 114 pitch.) Chaine {n. 114 pas) Kette (n. 114 Glieder)

49 39 67 62 00 Dado Nut Ecrou Mutter

50 39 67 63 00 Blocchetto tir. freno  Brake drag link block Bloc tirant de frein Messtiick Bremszugst.

51 39 67 64 00 Molia Spring Ressort Feder

52 92 60 22 06 Dado Nut Ecrou Mutter

53 329 67 60 00 Tirante freno Brake drag link Tirant de frein Bremszugstange

84 25 00 02 06 Rosetta Washer Randelle Unterlegscheibe

55 39333400 Falsa maglia Dummy link . Faux maillon Falsches Glied

56 39 33 31 00 Maglia Link Maillon Glied

57 3961 29 00 Mozzo ructa anter. Front wheal hub Moyeu roue avante Vord. Radnabe

58 39 63 22 DO Mozzo ruota pos, Z-41 Rear wheel hub Z - 41 Moyeu roue arr. 2-41 Hin. Radnabe Z-41

59 39 61 08 00 Cerchio ruota anter. Front wheel rim Jante roue avante Vord. Radfelge

a0 396307 00 Cerchio ruota post. Rear wheel rim Jante roue arriére Hint, Radfelge

561 29 61 00 00 Copert. ruota anter. Front tyre Pneu roue avante Vord. Reifendecke

62 39 63 03 00 Copert. yuota post. Rear tyre Pneu roue arriére Hint. Reifendecke

63 3961 01 00 Camera d’aria ruota an. Front wheel tube Charrbre 3 air roue av, Vord. Reifenschlauch

A4 3963 04 00 Camera d'aria ruota ps. Rear wheel tube Chambre 3 air roue arr. Hint, Reifenschlauch
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NOTE — N, COD. ; N. DIS
NOTES . CODE No. : d DRWG. No,
NOTES ” No. CODE DENOMINAZICNE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG No, PLAN
MARKE : CODE Nr. ZEICHN. Nr.

65 396171 78 00 Nastroc paraniples ant. Front nipples band Ruban pare-niples vor. Nippel-Schutzband

66 3963 48 00 Nastro paraniples post. Bear nipples band Ruban pare-niples Hint. Nippel-Schutzband

67 39 61 02 G0 Ruota anter. completa Front wheel assy Roue gvante compl. Vord. Rad, kampl.

68 39 63 0200 " RUota post. completa Rear wheel assy Roue arriére compl. Hint. Rad, kompl.
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NOTES CODE No. DRWG, No.
NOTES g No. CODE DENOMINAZICNE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NEQ PLAN
MARKE g CODE Nr. ZEICHN. Nr,
1 39 74 06 31 Vite Screw Vis Schraube
2 39 74 05 32 Ghiera Ring Coliier Ring
3 39 74 05 33 Vite Screw Vis Schraube
4 39 74 05 34 MoHa Spring Ressort Fedar
5 39 74 05 35 Dado MNut Ecrau Mutter
6 39 74 05 36 Molia Spring Ressort Feder
7 39 74 05 37 Gruppo ottico Optical group Groupe optique Optische Gruppe
8 3974 0538 Perno Pin Pivot Stift
9 39 74 05 39 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
10 39 74 05 40 Anello di sicurezza Circlip Bague d'arrét Sicherheitsring
i1 39 74 05 41 Gommine Rubber block Caoutchouc Gummistick
12 93450117 Lampada Lamp Lampe Lampe
13 39 74 05 42 Piastrina Plate Plague Platte
14 39 74 05 43 Portalampada Lamp holdar Douille Lampenfassung
16 83 46 02 20 Lampada asimmetrica Asymmetric lamp Lampe asymétrigue Asymmetr. Lampe
16 38 74 05 44 Relais lampeggio Blinking relais Relais pour clignot. Blinklichtrelais
17 56 74 26 26 Fusibile Fuse Fusible Sicherung
8 39 74 05 46 Piastra Plate Plague Platte
19 39740547 Diodo Diode Diode Rohre
20 39 74 05 48 Impedenza impedance Impedance Impedanz
21 39 74 05 49 Bado Mut Ecrou Mutter
22 39 74 05 50 Rosetta Washer Rondelle Untarlegscheibe
23 39 74 05 51 Vite Screw Vis Schraube
24 392 74 05 52 Zoccolo Base Support Sockel
25 39 74 05 63 Relais amperometro Relais - amperom. Relais amperom. Relais - amperaom.
26 39 74 05 54 Angllo in gomma Ring Bague Ring
27 39 74 05 65 Calotta completa Steering upper cov -c, Calotte compléte Lenkerkalotte komp.
28 39 74 05 56 Vite Screw Vis Schraube
29 39 74 05 57 Tap]ﬁo Cap Bouchon Stopfen
30 39751300 Attacco per indlcatori ind. coupling Support pour clign. Blinklicht Verh.
31 39 7518 60 Vite Screw Vis Schraube
32 38 75 19 00 Catadiottro Reflector Catadioptre Ruickstrahler
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NOTE | o N. COD. ' DRWG. N
NOTES ‘1 CODE No. v
NOTES K No. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG No. PLAN
MARKE ) CODE Nr. ZEICHN, Nr.

33 93 45 01 18 Lampada Lamp . Lampe Lampe N

34 17751200 Supporto slastico Flexible mounting Support élastique Elastische Unterstit.

35 39 75 05 00 Intermittenza Device Intermittence Aussetzung

36 98 05 44 20 Bullone Bolt Boulon Bolzen

37 95 00 02 08 Rasetta Washer Raondelle Unterlegscheibe

38 3974 27 00 Ayvisatore acustico Warning harn Avertisseur acoustique Hupe

39 6127 03 00 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe

41 39 73 58 00 Cappellotto Cap Capuchon Kappe

42 39 73 53 00 Intermittenza chiave Key device Intermittence & clé Keilaussetzung

43 39 73 64 Q0 Sostegno Support Support Untarstiitzung

44 92 60 22 06 Dado Nut Ecrou Mutter

45 61 01 38 00 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe

46 91 551082 Gommino Rubber block Caoutchouc Gummistiick

47 39 76 66 00 Vite Screw Vis Schraube

48 39 71 54 00 Centralina elettronica Electronic box Centrale 8lectronique Elektr. Kraftwerk

49 39 75 65 00 Impedanza Impedance Impedance Impedanz

50 39 74 71 00 impianto cavi elettrici  Wire system Install. cables électr. Elektrisch. Anlage

81 39 71 74 00 Prasa di corrente Tap Prise de courant Anschlussdose

52 39 71 7300 Cavo per candela Spark plug wire Cable bougie Ziindkerzenkabel

53 39 71 65 DO Bobina Coil ; Bobine Spule

54 17 7553 00 Cappuccio Cap Capuchon Kappe

55 39 74 11 Q0 Interruttore stop Stop switch Interrupteur stop rHHalteschalter

56 17751100 Anello Ring Bague Ring

57 17 76 03 01 Dispos, cormandp indic, Blinking control Dispositif indicateurs  Anzeigervorrichtung

58 17 74 60 01 Commutatore luci Lights switch Commutateur Lichischalter

59 39 735000 {nterrutt, arresto mot, Engine stop switch interr. arr. moteur Motorhalteschalter

60 17 76 22 00 Gommino Rubber black Caoutchoue Gummistiick

61 39 76 04 00 Trasmiss. contachitom. Speedometer cable Cable comp. kilom. Km - Zahlerkabel

65 3976 6100 Corona rinvio Crown gear Couronne renvoi Kranz far Vorr,

66 39 76 33 00 Pignone Sprocket wheel Pignon Ritzel

67 3976 8100 . Trasmiss. contagiri Rev. indicator cable Cable compte-tours Drehzdhlerkabel

68 39 60 165 00 Staffa Bracket Etrier Bligel
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NOTES CODE No. DRWG. Na.
NOTES - No. CODE DER_}OMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG No. PLAN
MARKE i CODE Nr, ZEICHN. Nr.
69 98 05 43 06 Bullone Bolt Boulon Bolzen
70 39 76 20 00 involucro per strum.  Casing Enveloppe Umhllung
71 39 76 23 00 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
73 9278 1040 Dado Nut Ecrou Mutter
74 95 00 02 04 Rosetta Washer ‘Rondelle Unterlegscheibe .
75 39 74 49 00 Spia folle Neutral warning light Témpin point mort Kontrolleuch, flr Frail,
76 39 74 49 01 Spia luci Lights warning light Témoin feux Kontrolleuch. fir Leu,
77 39 74 49 02 Spia abbagliante Driv, beamn warn, light Térmpin feuder. Farnlichtanzeigelam.
78 39 74 48 10 Lampada Lamp Lampe Lampe
79 39 76 06 00 Portalampada Lamp holder Dauilie Lampenfassung
80 39 76 06 10 Lampada Lamp Lampe Lampe
81 3976 1500 Contachilometri Speedometer Compteur kilométr. Kilometerzihler
82 39 76 72 00 Contagiri Rev. counter Compte-tours Drehzahimesser
83 39741700 Catadiottro Reflector Catadioptre Ruckstrahler
84 397417 23 Vite Scraw Vis Schraube
85 93 4502 13 Lampada Lamp Lampe Lampe
86 39741200 Supporto elastico Flexible mounting Support élastique Elas. Unterstitzung
87 39 74 12 01 Flangia Flange Bride Flansch
88 39 74 21 00 Rosetta Washer Rondelle Unterlagscheibe
89 982804 12 Vite Screw Vis Schraube
90 96 12 90 80 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
92 39 70 53 00 Fascetta Clamp Coliier Schelle
93 39 70 57 00 Feltro Felt Feutre Filz
a4 39 70 68 00 Gancetto Hook Crochet Haken
95 38 70 55 00 Molla Spring Reassort Feder
96 39 70 45 00 Batteria Battery Batterie Batterie
97 39 70 59 00 Feltro Felt Feutre Filz
98 39 70 56 00 Feltro Felt Feutre Filz
99 30 92 99 00 Trousse completa Compilete tool kit Trousse compléte Kompl. Werkzeugsatz
100 39 74 09 00 Fanalino poster, com. Tall light, compl. Feu arriére compl. Rucklicht, kompl.
101 39 75 06 DO Indicatore direz. com.. Blinking, complete Clignotant complet Blinkiicht, kompl,
103 39 74 05 00 Proiettore anter. com. Front headlight, com, Phare avant complet Vord. Scheinwerfer, komp.
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